
Tutti possono accedere al nuovo sistema “Quick Change Assembly”:
Queste sono alcune delle novità che vi presentiamo...molte altre sono in arrivo!!

Everyone can use the new “Quick Change Assembly” system:  
These are some of the innovations that we offer you... many more are coming 
soon!

Das neue „Quick Change Assembly” System steht allen zur Verfügung:  
 Dies sind nur einigen Neuheiten, die wir Ihnen hier vorstellen........ zahlreiche 
weitere sind im Kommen!!

Tout le monde peut accéder au nouveau système « Quick Change Assembly » :  
 Voilà quelques unes de nos nouveautés... bien d’autres vont arriver !!

Quick-change sweep assembly



Adattatore
attacco rapido

Il sistema “Quick Change Assembly” permette di utilizzare una gamma di 
utensili progettati specificatamente in funzione della tipologia di lavora-
zione del terreno e sostituibili in pochissimi secondi.
Il sistema “Quick Change Assembly” è completato da una serie di adatta-
tori progettati appositamente per trasformare in sistema “Quick Change” 
anche le tradizionali Molle, Ancore e Chisel per Coltivatori.

The “Quick Change Assembly” system allows you to use a range of tools 
designed specifically according to the type of tillage and replaceable in 
seconds.
The “Quick Change Assembly” system is complemented by a series of adap-
ters specifically designed to include traditional Tines, Anchoring elements 
and Cultivator Chisels in the “Quick Change” system. 



Quick-change 
sweep assembly

Mit dem „Quick Change Assembly” System kann eine Reihe an spezifisch in 
Abhängigkeit der Art der Bodenbearbeitung entwickelte Reihe an Ausrüstun-
gen verwendet werden, die sich in wenigen Sekunden austauschen lassen.
Das „Quick Change Assembly” verfügt über eine Reihe an Adaptern, die 
spezifisch dafür ausgelegt wurden, um auch herkömmliche Eggenzinken, 
Scharrer und Schwergrubberzinken in ein „Quick-Change” System umwan-
deln zu können. 

Le système « Quick Change Assembly » permet d’utiliser une gamme d’outils 
conçus exprès selon le type de travail du sol et pouvant être remplacés en 
quelques secondes.
Le système « Quick Change Assembly » se complète par une série d’adapta-
teurs conçus 
spécialement pour transformer en système « Quick Change » les Dents pour 
vibroculteurs, Dents et Ciseaux de cultivateurs traditionnels. 



Il sistema attacco rapido garantisce un perfetto ac-
coppiamento fra vomeri e supporto, è dotato di un  
innovativo sistema “NO LOST “ che evita la perdita 
dell’utensile.
La sostituzione dell’utensile avviene con l’utilizzo di 
un semplice martello.
Tutti i vomeri sono progettati col sistema “NO LOST “.

Quick-change sweep assembly
ancore - molle - chisel
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NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERI E  
COMPONENTI PER 
COLTIVATORI

CULTIVATOR SHARES AND PARTS FOR CULTIVATORS
PFLUGSCHAREN UND KOMPONENTEN FÜR KULTIVATORS
SOCS ET COMPOSANTS POUR CULTIVATEURS

KIT PER ANCORA ATTACCO 
RAPIDO

KIT-R01 50

KIT PER MOLLE QUADRE E 
CHISEL ATTACCO RAPIDO

KIT-R02 50

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

A

45°

T y p e /T y p eM a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

g r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

  R e .N r . / R e f .N r .

A R  V 0 1 8 0 X 8

A	=	180 AR.VO180X8 1575

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

A

45°

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e T y p e /T y p e

g r .

  R e .N r . / R e f .N r .

A R  V 0 2 2 0 X 8

C o d ic e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

T ip o / T y p e

A	=	220 AR.VO220X8 1790

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

45°

A

g r .

T ip o / T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

A R  V 0 2 5 0 X 8

A	=	250 AR.VO250X8 2000

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

48°

A

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

A R  V 0 3 0 0 X 8

g r .

T y p e /T y p e   R e .N r . / R e f .N r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

A	=	300 AR.VO300X8 2320
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NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

48°

A

R e .N r . / R e f .N r .T y p e /T y p e

R I C A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

T ip o / T y p eM a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

g r .

A R V 0 3 3 0 X 8

C o d ic e N r . /R e f . N r

A	=	330 AR.VO330X8 2600



Il TEAM Eurozappa può produrre diverse tipologie di Coltivatori  
con diverse composizioni di vomeri e componenti, personaliz-
zando l’articolo alla necessità del cliente

The Eurozappa TEAM can manufacture various types of Culti-
vators, featuring different plowshare and component sets, and 
customise each item based on customer’s needs

Das Eurozappa TEAM ist in der Lage, unterschiedliche Grupper-
typen mit zahlreichen, aus Scharen und Komponenten gebil-
deten Kombinationen herzustellen und die jeweiligen Artikel 
den Ansprüchen des Kunden gemäß anzupassen.

Le TEAM Eurozappa est en mesure de produire de différents 
types de Cultivateurs avec plusieurs combinaisons de socs et 
composants, en personnalisant l’article selon les exigences du 
client

Chisel con 2 harts pag.100

Cultivators pag.100

Cultivators pag.100
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NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

L
L
L
L

d1
d1
d1
d1

d2
d2
d2
d2

d3
d3
d3
d3

A
A
A
A

B
B
B
B

D
D
D
D

E
E
E
E

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

ANCORE 
PER COLTIVATORI

CULTIVATOR SHANKS
SCHWERGRUBBERSTIELE
DENTS DE CULTIVATEURS

AN101.6067LL 680 12,5 21 — 140 — 60 70 7700

AN101.6072LL 720 17 — — — — 60 70 8300

AN101.6072LL-1 720 17 — — — — 60 45 8300

AN101.6072LL-2 720 21 — — — — 60 45 8300

AN101.6072LL-3 720 17 13 — 130 — 60 45 8300

AN101.6072LL-5 720 21 14,5 — 175 — 60 45 8300

AN101.6072LL-7 720 21 14 — 80 — 60 45 8300

AN101.6072LL-8 720 21 — — — — 60 70 8300

AN101.6072LL-9 720 21 13 — 92,5 — 60 45 8300

AN101.6072LL-12 720 21 12,5 — 150 — 60 70 8300

AN101.6072LL-13 720 17 12,5 — 110 — 60 70 8300

AN101.6073LL 740 20,5 12,5 — 150 — 60 45 8500

D

d1

d2

d3

B

L

A
25

25

E

fi 12.5

R300
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NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

L
L
L
L

d1
d1
d1
d1

d2
d2
d2
d2

d3
d3
d3
d3

A
A
A
A

B
B
B
B

D
D
D
D

E
E
E
E

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

AN101.6075LL 750 20,5 12,5 12,5 125 155 60 45 8700

AN101.6075LL-1 750 17 13 — 131 — 60 45 8700

AN101.6075LL-4 750 20,5 12,5 — 150 — 60 70 8700

AN101.6082LL 820 17 — — — — 60 70 9360

AN101.6082LL-1 820 20,5 16,5 16,5 135 170 60 70 9360

AN101.6082LL-3 820 21 14,5 — 175 — 60 70 9360

AN101.6083LL 835 21 12,5 — 150 — 60 45 9500



Ogni singolo componente è da noi internamente progettato e co-
struito.
Le nostre 14 linee Robotizzate garantiscono  la continuità della 
Qualità nel tempo

Every single part is completely designed and manufactured in-hou-
se.
Our 14 Robotised lines ensure Quality consistency in time

Jedes Teil wird vollständig von uns entworfen und hergestellt.
Unsere 14 roboterisierten Produktionslinien garantieren konti-
nuierliche Qualität und das über lange Zeit hinweg.

Chaque composant est conçu et réalisé à l’intérieur de notre usine.
Nos 14 lignes Robotisées assurent la continuité de la Qualité dans 
le temps
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NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Codice originale
Original code
Original kode
Code d’origine

DX / SX
R / L
R / L
D / G

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERI E 
COMPONENTI PER 
COLTIVATORI

CULTIVATOR SHARES AND PARTS FOR CULTIVATORS
PFLUGSCHAREN UND KOMPONENTEN FÜR KULTIVATORS
SOCS ET COMPOSANTS POUR CULTIVATEURS

LEMKEN VOMERE

1 7 0 0

1 01 2 0

1
3

2
3
0

8 0 0  0 5 4

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

800054 3374388 13 1700

LEMKEN VOMERE

1 2

1
3

2 2 0 0

8 0 0  1 1 3

2
3
0

1 2 0

C o d ic e  N r . /R e f . N r

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

g r .

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

800113 3374392 13 2200

LEMKEN VOMERE 
HARD FACED

1 2 0

8 0 0  1 1 3  R IP

1
3

1 2

2 5 0 0

2
3
0

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

T ip o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

800113RIP 3374392 13 2500

LEMKEN VOMERE

8 0

1 9 0 0

2
1
5

1 5

8 0 0  1 1 4

1
3

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

800114 3374386 13 1900

LEMKEN VERSOIO

1 0 0

1
3

8 0 0  0 7 9

2
9
0

1 9 0 0

8

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

800079 3374395 13 1900

LEMKEN VERSOIO

1
3

3
1
0

8

8 0 0  1 1 8

2 4 0 0

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

800118DX 3374398DX DX

13 2400

800118SX 3374399SX SX
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NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Codice originale
Original code
Original kode
Code d’origine

DX / SX
R / L
R / L
D / G

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

13

8

1 0 0

1
8
0

8 0 0  1 1 5

13X40

Ø13

1 5 5

1 8 0 0g r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

800115
13 E 

13×40
1800

LEMKEN FOOT
13

1 0 01 5 5

8 0 0  1 1 6
1
8
0

Ø13

2 3 0 0

1 0

C o d ic e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

800116 4679105 13 2300

LEMKEN ALETTA

Ø 1 2 . 5

7 0

3
4
5

8 0 0 0 5 6

2 3 0 0

1 0

1 3 2

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

g r .

M a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e N r . /R e f . N r

R I C A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

800056DX 3374418DX DX

12,5 2300

800056SX 3374419SX SX

LEMKEN ALETTA

2 5 0 0

1 3 2

7 0

1 0

8 0 0  1 1 7

Ø 1 2 . 5

3
8
0

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

800117DX 337420DX DX

12,5 2500

800117SX 337421SX SX

LEMKEN ALETTA

8 0 0  0 5 5

3
4
0

2 3 0 0

Ø 1 2 . 5
1 0

1 3 2

7 0

C o d ic e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

800055DX 3374416DX DX

12,5 2300

800055SX 3374417SX SX

VITE E DADO PER ALETTA 
IN 10,9

656040 53

VITE E DADO PER VERSOIO 
IN 10.9

656039 72
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Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Codice originale
Original code
Original kode
Code d’origine

DX / SX
R / L
R / L
D / G

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VITE E DADO PER FOOT IN 
10.9

656037 64

VITE E DADO PER VOMERE 
IN 10.9

656038 52

BEKER, GALUCKO, 
KONSKILDE, VOMERE

2
2
0

1
2
.5

1 9 0 0

8 0 0  0 2 8

1 2 0 1 0

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

800028 13 1900

QUIVOGNE VOMERE

2
2
0

1 2 0

1
4
.5

1 9 0 0

1 0

8 0 0  0 4 4

C o d ic e  N r . /R e f . N r

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

g r .

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

800044 14,5 1900

BEKER, GALUCKO, 
KONSKILDE, VERSOIO 1

2
.5

1 0

2 1 0 0

8 0 0  0 2 9

1 1 0

g r .

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

800029 13 2100

QUIVOGNE VERSOIO

2 1 0 0

8 0 0  0 4 5

1 1 0 1 0

1
4
.5

C o d i c e  N r . /R e f . N r

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

g r .

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

800045 14,5 2100

KOCKERLING VOMERE

1 4

8 0 0  1 0 4

8 0

2
8
0

1
3

2 1 0 0g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

800104 506065 13 2100



4 © La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Codice originale
Original code
Original kode
Code d’origine

DX / SX
R / L
R / L
D / G

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

KOCKERLING VERSOIO

2 0 0 0

88 0

1
3

8 0 0  1 1 9

4
2
0

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

800119 506046 13 2000

HORSCH VOMERE

1
3

1 28 5

2 0 0 0

8 0 0  1 2 0

2
8
0

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

800120 34060850 13 2000

HORSCH ALETTA

1
0
7

2 8 0

6 0

1
0

1 9 0 0

8 0 0  1 2 1

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

800121DX 34060857DX DX

13 1900

800121SX 34060856SX SX

KVERNELAND VOMERE

1
3

1 2

1
3
x 3

0

7 5 0  0 0 7

6
4

1 2 0

2
8
0

2 3 0 0

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

750007
13 

13×30
2300

KVERNELAND ALETTA

1 07 5

2 1 0 0

8 0 0  1 2 2

1 2 5

1
0
0

Ø 1 4

3 8 0

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

800122DX 131124DX DX

14 2100

800122SX 131125SX SX

RABEWERK ALETTA

8

8 0 0  1 2 3

1 6 0 0

1
1 7 5

1
0
0

3 5 7

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

800123DX 6342.50.10DX DX

11 1600

800123SX 6342.50.09SX SX

RABEWERK ALETTA

1
0
0

1
1

1 3 0 0

8 0 0  1 2 4

8
6 0

3 2 0

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

800124DX 6342.50.04DX DX

11 1300

800124SX 6342.50.03SX SX



La Versatilità del TEAM permette l’esecuzione di molteplici ti-
pologie di prodotti,ricavati da diversi sistemi di produzione. 

TEAM Versatility allows us to manufacture various types of 
products, with different manufacturing systems. 

Dank der Vielseitigkeit des TEAMs können unter Einsatz 
unterschiedlicher Produktionssysteme zahlreiche Pro-
dukttypen hergestellt werden. 

La versatilité du TEAM permet de réaliser plusieurs 
types de produits, grâce aux différents systèmes de 
production.
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
xx

VOMERI E 
COMPONENTI PER 
COLTIVATORI

CULTIVATOR SHARES AND PARTS FOR CULTIVATORS
PFLUGSCHAREN UND KOMPONENTEN FÜR KULTIVATORS
SOCS ET COMPOSANTS POUR CULTIVATEURS

ADATTATORE INT. 45 A

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e
M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e   R e .N r . / R e f .N r .

A D A T T A T O R E  4 5

A	=	160
ADATTATORE/ 

45
12,5 45 850

ADATTATORE INT. 70 A

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

A D A T T A T O R E  7 0

A	=	140
ADATTATORE/ 

70
12,5 70 850

KIT PER ADATTATORE 
INT.45

KIT-A01 52

KIT PER ADATTATORE 
INT.70

KIT-A02 52

LEVA PER SGANCIO  
RAPIDO

A	=	270 LEVA-KIT 310

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

A

45°

T y p e /T y p eM a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

g r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

  R e .N r . / R e f .N r .

A R  V 0 1 8 0 X 8

A	=	180 AR.VO180X8 1575
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anche parziale 
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
xx

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

A

45°

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e T y p e /T y p e

g r .

  R e .N r . / R e f .N r .

A R  V 0 2 2 0 X 8

C o d ic e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

T ip o / T y p e

A	=	220 AR.VO220X8 1790

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

45°

A

g r .

T ip o / T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

A R  V 0 2 5 0 X 8

A	=	250 AR.VO250X8 2000

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

48°

A

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

A R  V 0 3 0 0 X 8

g r .

T y p e /T y p e   R e .N r . / R e f .N r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

A	=	300 AR.VO300X8 2320

VOMERE CON ATTACCO 
RAPIDO

48°

A

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

A R  V 0 3 0 0 X 8

g r .

T y p e /T y p e   R e .N r . / R e f .N r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

A	=	330 AR.VO330X8 2600

VOMERE DUE ALETTE

7 5 0  0 0 1

-

5 1

A

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

A	=	480 750001 150×12 14,5 65/80 8500

VOMERE DUE ALETTE

A

51

-
750 008A

Marche der maschine/ Marque de la machine
Marca della macchina/ Machine brand name

Type/Type
Tipo/Type

Re.Nr./Ref.Nr.
Codice Nr./Ref.Nr

RICAMBIO NON ORIGINALE PER

gr.

A	=	480 750008A 150×8 12,5 45/75 5600

VOMERE DUE ALETTE

750 008

A

51

-

Marche der maschine/ Marque de la machine
Marca della macchina/ Machine brand name

Type/Type
Tipo/Type

Re.Nr./Ref.Nr.
Codice Nr./Ref.Nr

RICAMBIO NON ORIGINALE PER

gr.

A	=	480 750008 150×8 12,5 65/80 5600



3© La riproduzione 
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
xx

VOMERE DUE ALETTE

750 009
-

A

51

Marche der maschine/ Marque de la machine
Marca della macchina/ Machine brand name

Type/Type
Tipo/Type

Re.Nr./Ref.Nr.
Codice Nr./Ref.Nr

RICAMBIO NON ORIGINALE PER

gr.

A	=	480 750009 150×12 12,5 65/80 8500

VOMERE DUE ALETTE
51

-

A

750 002
Marche der maschine/ Marque de la machine
Marca della macchina/ Machine brand name

Type/Type
Tipo/Type

Re.Nr./Ref.Nr.
Codice Nr./Ref.Nr

RICAMBIO NON ORIGINALE PER

gr.

A	=	480 750002 150×8 14,5 65/80 5600

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE FORO + 
1 ASOLA UNIVERSALE

8 0 0  0 5 8

A

R 3 0 0

-

B
M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e
M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

A	=	440 
B	=	135

800058 13,5 44/75 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE 2FORI + 
1 ASOLA UNIVERSALE

8 0 0  0 5 9

R 3 0 0

B

A

-

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

A	=	440 
B	=	135

800059 13,5 44/75 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE 2 FORI

-

A

8 0 0  0 6 0

R 3 0 0

B

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

  R e .N r . / R e f .N r .M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e C o d i c e  N r . /R e f . N r

g r .

A	=	440 
B	=	135

800060 13,5 45 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE 2 FORI RAU

8 0 0  0 6 1

-

R 3 0 0

B

A

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

A	=	440 
B	=	135

800061 13,5 70 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
STAMPATO-FORGED TYPE 
2 FORI

R 3 0 0

8 0 0  0 6 4

3 4 0 0

1
5

1
3
5

7 0

4 4 0

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

A	=	440 
B	=	135

800064 15 70 3400
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
xx

VOMERE DOPPIO CUORE 
STAMPATO-FORGED TYPE 
FORO+ASOLA

R 3 0 0

4 4 0

1
3
5

8 0 0  0 6 5

7 5
4 4

1
5

3 4 0 0

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

g r .

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

A	=	440 
B	=	135

800065 15 44/75 3400

VOMERE TWIST 3 FORI + 
2 ASOLE REVERSIBLE

A	=	485 800097 75×12,5 45×13 45/75 3300

VOMERE TWIST 3 FORI+2 
ASOLE REVERSIBLE

1
3

7
5

8 0 0 0 1 3

4 8 5

7 51
0

2 6 6 0

4 5
4 5

R IC A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

C o d i c e N r . /R e f . N r

R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

g r .

A	=	485 800013 75×10 45×13 45/75 2660

VOMERE A LANCIA 
STAMPATO HC120

A

R IC A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e

2 0 0 0

  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

5 5 0  2 7 5

A	=	180 550275
13×13 
13×42

45/75 2000

VOMERE A LANCIA 
STAMPATO BH701

A

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

3 3 5 0

5 5 0  2 7 6

A	=	310 550276
13×13 
13×47

45/79 3350



Molla quadra pag.100

Cultivators pag.100

La filiera del TEAM,garantisce le massime prestazioni in lavorazione.
Tutti i fornitori del TEAM Eurozappa sono qualificati dal Sistema Qualità Eurozappa ISO 
9001:2008

The TEAM supply chain ensures top performance of our processes.
All Eurozappa TEAM suppliers are qualified pursuant to the Eurozappa Quality System 
ISO 9001:2008

Die Produktionskette des TEAMs gewährleistet maximale Bearbeitungsleistungen.
Alle dem Eurozappa TEAM angehörenden Lieferanten wurden im Rahmen des Quali-
tätssystems Eurozappa ISO 9001:2008 zertifiziert.

La filière du TEAM assure des performances maximales en cours de travail.
Tous les fournisseurs du TEAM Eurozappa sont certifiés selon le Système Qualité Euro-
zappa ISO 9001:2008

Molla 70x12 pag.100

New

Subsoiler  pag.100
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

DX / SX
R / L
R / L
D / G

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

DISSODATORE 600 SUBSOILER 600

SUPPORTO

Ø 1 4

1 5 85
0
5

Ø 2 6

-

1 2

1 2 5

8 5

Ø 1 5

Ø 1 5

S U B S O I L E R 6 0 0 / 1

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

M a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e N r . /R e f . N r

R I C A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

g r .

SUBSOILER600/1DX DX

7900

SUBSOILER600/1SX SX

RINFORZO

1 2 5

S U B S O I L E R  6 0 0 / 2

1
9
5

8 5 8

2 0 0

Ø 1 4

-

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

SUBSOILER600/2DX DX

2300

SUBSOILER600/2SX SX

VITE E DADO 
AUTOBLOCCANTE IN 10.9

M 1 4 x 2  ( 1 0 . 9 )

-
4
0

S U B S O I L E R  B U L O N E

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

SUBSOILER600/4 50

SPINA ELASTICA 14×50

Ø 1 4

5 0

S U B S O I L E R   

E L A S T IC  P IN

-

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

SUBSOILER600/3 30

PUNTA REVERSIBILE

4 5 0 0

S O 8 0 0 1 1 2

5 1 5

8 5

4
1

Ø 1 4

4
9

M a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e N r . /R e f . N r

R I C A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

g r .

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

800112 4500
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
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Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

DX / SX
R / L
R / L
D / G

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

DISSODATORE 800 SUBSOILER 800

SUPPORTO

Ø 3 0

Ø 1 6

3 0 0

8 0

Ø 3 0

8
2
8

1 7 4

1 5

S u b s o i l e r 8 0 0 / 1

Ø 1 6

-g r .

R I C A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

C o d i c e N r . /R e f . N r

R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

SUBSOILER800/1DX DX

23000

SUBSOILER800/1SX SX

RINFORZO 3
0
0

S u b s o i l e r  8 0 0 / 2

1 7 4
Ø 1 6 . 5

2 4 0

8

Ø 1 6 . 5

8 0

-g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

SUBSOILER800/2DX DX

4500

SUBSOILER800/2SX SX

VITE E DADO 
AUTOBLOCCANTE IN 10.9

M 1 4 x 2  ( 1 0 . 9 )

-
4
0

S U B S O I L E R  B U L O N E

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

SUBSOILER800/4 50

SPINA ELASTICA 16×60

Ø 1 6

6 0

S U B S O I L E R   

E L A S T IC  P IN

-

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

SUBSOILER800/3 45

PUNTA REVERSIBILE

8 0

6
1

S O  8 0 0  1 0 9

7 0 0 0

Ø 1 6

5 9 0

4
0

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

800109 7100
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
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Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

MOLLE E VOMERI 
PER COLTIVATORI

S-TINES AND SHARES FOR CULTIVATORS
DENTS VIBRO ET SOCS POUR CULTIVATEURS
FEINGRUBBERZINKEN UND PFLUGSCHAR FÜR GRUBBER

MOLLA QUADRA DOPPIA 
SPIRA 40×40

Ø 1 8 0

VISTA  "A"

" A "

4 5 0

6
3
0

Ø
1
3

3 2 0

Ø 2 1 4
0

7
5

4
5

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

Q 4 0 G R A N D S V V

Q40GRANDSVV 40×40 30200

MOLLA QUADRA DOPPIA 
SPIRA 35×35

2 9 0

Ø
1
3

4 5 0

3
5

7
5

4
5

VISTA "A"

" A "

Ø 1 6 0

6
2
0

Ø 1 7

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e T y p e /T y p e R e .N r . / R e f .N r .

g r .

R I C A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

C o d i c e N r . /R e f . N rT ip o / T y p eM a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

Q 3 5 G R A N D S V V

Q35GRANDSVV 35×35 22600

MOLLA QUADRA TIPO 
SPAGNA 26×26

VISTA  "A" 4
8
0

Ø
1
3

2
6

4 2 0

4
5

" A "

2 8 5

Ø 1 7

Ø 1 1 5

Q 2 6 S V V

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .  9 5 0 0

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

Q26SVV 26×26 9500
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Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

MOLLA QUADRA TIPO 
SPAGNA 27×27

VISTA  "A"

2
7

4
8
0

Ø 1 7

4
5

4 2 0

2 8 5

Ø 1 1 5

" A "

Ø
1
3

Q 2 7 S V VR IC A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .  1 0 7 0 0

Q27SVV 27×27 10700

MOLLA QUADRA TIPO 
SPAGNA 32×32

Ø 1 6 0

3 3 5

VISTA  "A" 5
1
0

4
5

4 3 0

Ø 2 3

Ø
1
3

3
2

" A "

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .  1 6 9 5 0

Q 3 2 S V V

Q32SVV 32×32 16950

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE FORO + 
1 ASOLA UNIVERSALE

8 0 0  0 5 8

A

R 3 0 0

-

B

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e
M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

800058 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE 2FORI + 
1 ASOLA UNIVERSALE

8 0 0  0 5 9

R 3 0 0

B

A

-

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

800059 3400
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N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE 2 FORI

-

A

8 0 0  0 6 0

R 3 0 0

B

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

  R e .N r . / R e f .N r .M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e C o d i c e  N r . /R e f . N r

g r .

800060 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
TIPO TEDESCO STAMPATO-
FORGED TYPE 2 FORI RAU

8 0 0  0 6 1

-

R 3 0 0

B

A

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

800061 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
STAMPATO-FORGED TYPE 
2 FORI

R 3 0 0

8 0 0  0 6 4

3 4 0 0

1
5

1
3
5

7 0

4 4 0

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

800064 3400

VOMERE DOPPIO CUORE 
STAMPATO-FORGED TYPE 
FORO+ASOLA

R 3 0 0

4 4 0

1
3
5

8 0 0  0 6 5

7 5
4 4

1
5

3 4 0 0

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

g r .

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

800065 3400



4 © La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERE TWIST 3 FORI + 
2 ASOLE REVERSIBLE

800097 75×12,5 3300

VOMERE TWIST 3 FORI+2 
ASOLE REVERSIBLE

1
3

7
5

8 0 0 0 1 3

4 8 5

7 51
0

2 6 6 0

4 5
4 5

R IC A M B IO N O N O R IG I N A L E P E R

C o d i c e N r . /R e f . N r

R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a d e l l a m a c c h in a / M a c h in e b r a n d n a m e

M a r c h e d e r m a s c h in e / M a r q u e d e la m a c h in e

g r .

800013 75×10 2660

VOMERE A LANCIA 
STAMPATO HC120

A

R IC A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e

2 0 0 0

  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

5 5 0  2 7 5

550275 2000

VOMERE A LANCIA 
STAMPATO BH701

A

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

3 3 5 0

5 5 0  2 7 6

550276 3350



5© La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERE STAMPATO 
REVERSIBLE HC119

3 6 5

1
8

1
3

4 4

5 5 0  2 2 6

2 1 5 0

5
8

7 6

R 2 5 0

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

550226 2150

MOLLA CHISEL 30×30

4 7 0

Ø
1
3
.5

" A " 4
5

VISTA  "A"

3
5
0

Ø 1 7

C H 3 0 S V V

g r .  5 5 4 0

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

CH30SVV 30×30 5540

MOLLA CHISEL 32×32

Ø
1
3

Ø 1 7

4
5

3
0
0

" A "

VISTA  "A"

3 9 0

R IC A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e

C H 3 2 S V V

  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

g r .  4 9 5 0

CH32SVV 32×32 4950

MOLLA CHISEL 45×20 Ø
1
4

VISTA  "A"

" A " 4
2

Ø 1 8

3
2 3
0
0

5 0 0

g r . 5 1 0 0

C H 4 5 2 0 S V V

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

CH4520SVV 45×20 5100



6 © La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

MOLLA CHISEL 40×40

" A "

Ø 2 6

4
5Ø

1
3

VISTA  "A" 4
6
0

4 9 0

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e T ip o / T y p e C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

  R e .N r . / R e f .N r .T y p e /T y p e

g r .  1 1 0 0 0

C H 4 0 S V V

CH40SVV 40×40 11000

MOLLA CHISEL 40×30

VISTA  "A"

4 8 0

Ø
1
3

Ø 1 9

4
5

4
7
0

" A "

C o d ic e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

C H 4 0 3 0 S V V

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

g r .  8 5 0 0

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

CH4030SVV 40×30 8500

MOLLA CHISEL 25×25

" A " 4
5Ø
1
3

2
8
0VISTA  "A"

3 4 0

Ø 1 5

R IC A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

g r .  3 2 5 0

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

C H 2 5 S V V

CH25SVV 25×25 3250

VOMERE PUNTE STAMPATE

5 0

6
0

1
2

2 8 5

-

1
2
.5

4 5

8 0 0  0 4 2

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e T ip o / T y p e C o d i c e  N r . /R e f . N r

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

  R e .N r . / R e f .N r .T y p e /T y p eM a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

800042 1400



7© La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERE CHISEL PUNTE 
FORGIATE

R 2 6 0

3 6 0

5
5

6 0

1
5

1
4

2 4 7 0

8 0 0  0 1 9

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

800019 2470

MOLLA VADERSTAD PER 
TELAIO 50×50

" A "

3
6
5

Ø
1
3

4
5

VISTA  "A"

Ø 1 3

1
4
5

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

T ip o / T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .  3 1 0 0

5 5 0  2 9 4

550294 45×10 3100

MOLLA VADERSTAD PER 
TELAIO 80×80

1
5
7

Ø 1 3

Ø
1
3

3
6
5

VISTA  "A"

4
5

4
5

" A "

g r .  5 9 5 0

5 5 0  2 9 5

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e T ip o / T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .T y p e /T y p eM a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

550295 80×10 5950

MOLLA VADERSTAD PER 
TELAIO 50×50

" A "

3
7
0

Ø
1
3

1
4
5

VISTA  "A"

4
5

4
5

Ø 1 3

  R e .N r . / R e f .N r .T y p e /T y p eM a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e T ip o / T y p e C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R
5 5 0  2 9 6

g r .  3 1 5 0

550296 45×10 3150



8 © La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

MOLLA VADERSTAD PER 
TELAIO 60×60,70×70,80×80

4
5

VISTA  "A"

" A "

3
4
5

4
0

Ø
1
3

Ø 1 7

Ø 1 3 x 1 9 . 5

1
5
7

T y p e /T y p e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p eM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

5 5 0  2 9 7

g r .  5 9 0 0

550297 80×10 5900

MOLLA VADERSTAD PER 
TELAIO 60×60,70×70,80×80

4
5

1
5
7

Ø 1 3 x 1 9 . 5
VISTA  "A"

3
4
5

" A "

Ø
1
3

4
0

4
0

Ø
1
3

Ø 1 7

R IC A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e
T ip o / T y p e

  R e .N r . / R e f .N r .

C o d i c e  N r . /R e f . N r

5 5 0  2 9 8

g r .  5 9 0 0

550298 80×10 5900

VOMERE PER MOLLA 
VADERSTAD

4 5

1 01 0

4
5

2
0
0

4
5

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

8 0 0  1 2 5

g r .  6 7 0

800125 45×10 670

VOMERE PER MOLLA 
VADERSTAD 2

4
04
5
4
5

6 0

1 0

1 0 0

8

8 0 0  1 2 6

C o d i c e  N r . /R e f . N rT ip o / T y p e

T y p e /T y p e

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e   R e .N r . / R e f .N r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .  1 4 1 0

800126 100×8 1410



9© La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

VOMERE PER MOLLA 
VADERSTAD

1 5 0

2
6
0

1 3 x 2 0
8

4
5

6 2

4
5

g r .  2 3 4 0

8 0 0  1 2 7

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e T y p e /T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p eM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

800127 150×8 2340

VOMERE PER MOLLA 
VADERSTAD

4
5

5 9

2
4
5

1 0

4
5

1 3 x 2 0

4 5

8 0 0

8 0 0  1 2 8

  R e .N r . / R e f .N r .

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e T y p e /T y p e

T ip o / T y p e C o d i c e  N r . /R e f . N r

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

g r .

800128 45×10 800

VOMERE PER MOLLA 
VADERSTAD 4

5

1 0

4
5

4 5

2
0
0

1 3 x 2 0

T ip o / T y p e
  R e .N r . / R e f .N r .M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N rM a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

T y p e /T y p e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R
8 0 0  1 2 9

g r .  6 4 0

800129 45×10 640

VOMERE PER MOLLA 
VADERSTAD

1 3 x 2 0

2
6
0

8

4
5
4
5

1 0 0

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

  R e .N r . / R e f .N r .
T i p o / T y p e

T y p e /T y p e

8 0 0  1 3 0

g r .  1 4 6 0

800130 100×8 1460



10 © La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

NUOVI COMPONENTI E SISTEMI PER COLTIVATORI
NEW PARTS AND SYSTEMS FOR CULTIVATORS
NEUE TEILEN FÜR KULTIVATOREN
NOUVEAUX COMPOSANTS POUR CULTIVATORS

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Codice Eurozappa
Eurozappa Ref. Nr.
Eurozappa Re. Nr.
Ref. Nr. Eurozappa

Sezione
Section
Abschnitt
Section
mm

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

MOLLA FLEX TIPO 
KOCKERLING

142
291

149

VISTA "A"

"A"

Ø15

Marche der maschine/ Marque de la machine
Marca della macchina/ Machine brand name

Type/Type
Tipo/Type

Re.Nr./Ref.Nr.
Codice Nr./Ref.Nr

RICAMBIO NON ORIGINALE PER

gr.
F70SVV

F70SVV 70×12 8600

SOC PER MOLLA 
KOCKERLING

6
1

5
3

6

4 5

3 0 3

1
1

550299 900

VOMERE A LANCIA PER 
MOLLA KOCKERLING

T ip o / T y p e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

5 5 0 3 0 1

T y p e /T y p e   R e .N r . / R e f .N r .

2
0
6

1
1

5

4
5

1 8 3

1 3 2

550301 820

VOMERE A LANCIA PER 
MOLLA KOCKERLING

T ip o / T y p e

g r .

R I C A M B IO  N O N  O R IG I N A L E  P E R

M a r c a  d e l l a  m a c c h in a /  M a c h in e  b r a n d  n a m e

M a r c h e  d e r  m a s c h in e /  M a r q u e  d e  la  m a c h in e

C o d i c e  N r . /R e f . N r

5 5 0 3 0 0

T y p e /T y p e   R e .N r . / R e f .N r .

2 0 7

2
0
6

1 3 2

1
1

4
5

5

550300 880


